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Before You Start

Please read all instructions carefully.
Retain instructions for future reference.
Separate and count all parts and hardware.
Read through each step carefully and follow the proper order.
We recommend that, where possible, all items are assembled 
near to the area in which they will be placed in use, to avoid 
moving the product unnecessarily once assembled.
Always place the product on a flat, steady and stable surface.
Keep all small parts and packaging materials for this product 
away from babies and children as they potentially pose a serious 
choking hazard.

EN

DE

Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch.
Bewahren Sie die Anweisungen zum zukünftigen Verwendung 
auf.
Überprüfen Sie, ob alle Teile und Zubehörteile vorhanden sind.
Lesen Sie jeden Schritt sorgfältig durch und befolgen Sie die 
richtige Reihenfolge.
Wir empfehlen, alle Teile möglichst in der Nähe des 
Aufstellungsortes zu montieren, um unnötige Bewegungen nach 
der Montage zu vermeiden.
Stellen Sie den Artikel immer auf eine ebene, feste und stabile 
Fläche.
Halten Sie alle kleinen Teile und Verpackungsmaterialien fern 
von Babys und Kindern, ansonsten besteht Erstickungsgefahr.

Vor dem Beginnen

FR

Veuillez lire attentivement toutes les instructions.
Conservez les instructions pour vous y référer ultérieurement.
Vérifiez toutes les pièces et les accessoires.
Lisez attentivement chaque étape et suivez l'ordre correct.
Nous recommandons que, dans la mesure du possible, tous les 
produits soient assemblés à proximité de la zone où ils seront 
utilisés, afin d'éviter tout déplacement inutile du produit une fois 
assemblé.
Placez toujours le produit sur une surface plane et stable.
Conservez toutes les petites pièces de ce produit et les 
matériaux d'emballage hors de portée des bébés et des enfants, 
car ils pourraient présenter un risque d'étouffement.

Lea atentamente todas las instrucciones.
Conserve las instrucciones para futuras consultas.
Separe y cuente todas las piezas y los accesorios.
Lea detenidamente cada paso y siga el orden correcto.
Recomendamos que, siempre que sea posible, todos los 
elementos se monten cerca de la zona en la que se van a utilizar, 
para evitar mover el producto innecesariamente una vez 
montado.
Coloque siempre el producto sobre una superficie plana, estable 
y firme.
Mantenga todas las piezas pequeñas y los materiales de 
embalaje de este producto lejos de los bebés y los niños, ya que 
pueden representar un grave riesgo de asfixia.

ES

Avant de Commencer

Antes de Empezar
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Si prega di leggere attentamente tutte le istruzioni.
Conservare le istruzioni per riferimento futuro.
Separare e contare tutte le parti e gli accessori.
Leggere attentamente ogni passo e seguire l'ordine corretto.
Si consiglia, ove possibile, di assemblare tutti gli articoli vicino 
alla zona in cui verranno posti in uso, per evitare di spostare 
inutilmente il prodotto una volta assemblato.
Posizionare sempre il prodotto su una superficie piana, stabile.
Tenere tutte le piccole parti e i materiali di imballaggio di questo 
prodotto lontano dalla portata di neonati e bambini, in quanto 
possono costituire un serio pericolo di soffocamento.

Zapoznaj się z instrukcją.
Zachowaj instrukcję do wglądu.
Posortuj części i upewnij się, że zestaw jest kompletny. 
Zapoznaj się ze sposobem montażu i postępuj zgodnie z 
instrukcją.
Zalecamy, aby montaż odbywał się możliwie najbliżej miejsca 
docelowego położenia produktu, aby uniknąć niepotrzebnego 
przesuwania. 
Upewnij się, że produkt znajdzie się na płaskiej i stabilnej 
powierzchni.
Upewnij się, że materiały wykorzystane podczas pakowania 
produktu oraz jego elementy znajdują się poza zasięgiem dzieci.

I T

PL

Prima di Iniziare

Zanim Zaczniesz

Lees alstublieft alle instructies zorgvuldig door.
Bewaar de instructies voor toekomstig gebruik.
Scheid en tel alle onderdelen en beslag.
Lees elke stap zorgvuldig door en volg de juiste volgorde.
Wij raden aan om, waar mogelijk, alle items te monteren in de 
nabijheid van de plaats waar ze zullen worden gebruikt, om 
onnodige verplaatsing van het product na montage te 
voorkomen.
Plaats het product altijd op een vlak, stabiel en stevig oppervlak.
Houd alle kleine onderdelen en verpakkingsmaterialen van dit 
product buiten bereik van baby's en kinderen omdat ze een 
ernstig verstikkingsgevaar kunnen vormen.

N L

Voordat U Begint
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G2 x4 G3 x4
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G2 x4 G4 x4G1 x4

EN Insert the screws into the holes and tighten them, but don't go 
all the way—just 80% tight.

DE Stecken Sie die Schrauben in die Löcher und ziehen Sie sie 
fest, aber nicht bis zum Anschlag - nur zu 80 %.

FR Insérez les vis dans les trous et serrez-les, mais pas 
complètement - serrez-les à 80 %.

ES Inserte los tornillos en los orificios y apriételos, pero no hasta 
el fondo, sólo un 80%.

IT Inserire le viti nei fori e stringerle, ma non fino in fondo, solo 
all'80%.

PL Włóż śruby do otworów i dokręć je, ale nie do końca - tylko w 
80%.

NL Steek de schroeven in de gaten en draai ze vast, maar niet 
helemaal - voor 80%.

4

EN Fully tighten all screws.

A

DE Ziehen Sie alle Schrauben fest an.

FR Serrez complètement toutes les vis.

ES Apriete bien todos los tornillos.

IT Serrare completamente tutte le viti.

PL Mocno dokręć wszystkie śruby.

NL Draai alle schroeven volledig vast.
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5
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• Please use the chair properly. Incorrect use, such as using it as a 
climbing tool or sitting on the armrest is not allowed. Children must 
be under adult supervision to use the product.

• Unauthorized change and modification may affect safety.

• During the assembly process, keep small parts out of the reach of 
children. It may be fatal if swallowed or inhaled.

• To avoid potential danger of suffocation, keep all parts and 
packaging (films, plastic bags and foam, etc.) away from babies and 
children.

EN

Warnings

• Bitte verwenden Sie den Stuhl ordnungsgemäß. Falsche 
Verwendung, wie das Benutzen als Kletterhilfe oder das Sitzen auf 
den Armlehnen, ist nicht erlaubt. Kinder müssen unter Aufsicht von 
Erwachsenen das Produkt verwenden.

• Unbefugte Änderungen und Modifikationen können die Sicherheit 
beeinträchtigen.

• Während des Montagevorgangs halten Sie kleine Teile außerhalb 
der Reichweite von Kindern. Es kann tödlich sein, wenn sie 
verschluckt oder eingeatmet werden.

• Um mögliche Erstickungsgefahren zu vermeiden, halten Sie alle 
Teile und Verpackungen (Folien, Plastiktüten und Schaumstoff usw.) 
von Babys und Kindern fern.

DE

Achtungen
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• Veuillez utiliser la chaise correctement. Il est interdit de l'utiliser 
comme outil d'escalade ou de s'asseoir sur l'accoudoir. Les enfants 
doivent être sous la surveillance d'un adulte pour utiliser le produit.

• Toute modification non autorisée peut nuire à la sécurité.

• Pendant le processus d'assemblage, gardez les petites pièces 
hors de portée des enfants. Il peut être fatal en cas d'ingestion ou 
d'inhalation.

• Pour éviter tout risque de suffocation, conservez toutes les pièces 
et tous les emballages (films, sacs en plastique, mousse, etc.) hors 
de portée des bébés et des enfants.

FR

Avertissement

• Utilice la silla correctamente. No se permite un uso incorrecto, 
como utilizarla para trepar o sentarse en el reposabrazos. Los niños 
deben estar bajo la supervisión de un adulto para utilizar el 
producto.

• Los cambios y modificaciones no autorizados pueden afectar a la 
seguridad.

• Durante el proceso de montaje, mantenga las piezas pequeñas 
fuera del alcance de los niños. Su ingestión o inhalación puede ser 
mortal.

• Para evitar el peligro potencial de asfixia, mantenga todas las 
piezas y embalajes (películas, bolsas de plástico y espuma, etc.) 
fuera del alcance de bebés y niños.

ES

Advertencia

• Si prega di utilizzare la sedia in modo corretto. Non è consentito un 
uso scorretto, ad esempio come strumento per arrampicarsi o 
sedersi sul bracciolo. L'uso del prodotto da parte dei bambini deve 
avvenire sotto la supervisione di un adulto.

• Modifiche e cambiamenti non autorizzati possono compromettere 
la sicurezza.

• Durante il processo di assemblaggio, tenere i piccoli componenti 
fuori dalla portata dei bambini. Può essere fatale se ingerito o 
inalato.

• Per evitare il potenziale pericolo di soffocamento, tenere tutte le 
parti e l'imballaggio (pellicole, sacchetti di plastica e schiuma, ecc.) 
lontano da neonati e bambini.

I T

Avvertenze

-Prosimy o prawidłowe korzystanie z krzesła. Niewłaściwe 
użytkowanie, takie jak używanie go jako pomocy do wspinaczki lub 
siadanie na podłokietnikach, jest niedozwolone. Dzieci muszą 
korzystać z produktu pod nadzorem osoby dorosłej.

-Nieautoryzowane zmiany i modyfikacje mogą mieć negatywny 
wpływ na bezpieczeństwo.

- Podczas montażu małe części należy przechowywać w miejscu 
niedostępnym dla dzieci. Ich połknięcie lub przedostanie się do dróg 
oddechowych może być śmiertelne.

- Aby uniknąć ryzyka zadławienia, wszystkie części i opakowania 
(folia, plastikowe torby, pianka itp.) należy przechowywać z dala od 
niemowląt i dzieci.

PL

Ostrzeżenia
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• Gebruik de stoel op de juiste manier. Verkeerd gebruik, zoals 
klimmen of op de armleuning zitten, is niet toegestaan. Kinderen 
moeten onder toezicht van een volwassene het product gebruiken.

• Ongeoorloofde wijzigingen en aanpassingen kunnen de veiligheid 
in gevaar brengen.

• Houd tijdens het assemblageproces kleine onderdelen buiten het 
bereik van kinderen. Het kan fataal zijn als het wordt ingeslikt of 
ingeademd.

• Houd alle onderdelen en verpakkingen (folie, plastic zakken en 
schuim, enz.) uit de buurt van baby's en kinderen om 
verstikkingsgevaar te voorkomen.

NL

Waarschuwingen
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